Russell Hobbs

@
@,
@
&)
®
©
&
),
@

26280'56 # www.russellhobbs.com







Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable
out of reach of children under 8 years.

This appliance must not be operated by an external timer or remote
control system.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

A\ Parts of the appliance are liable to get hot during use.
® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Don't use the appliance near or below combustible materials (e.g. curtains).
Don't wrap food in plastic film, polythene bags, or metal foil. You'll damage the grill and you may
cause a fire hazard.
Cook meat, poultry, and derivatives (mince, burgers, etc.) till the juices run clear. Cook fish till the
flesh is opaque throughout.
Unplug the appliance when not in use.
Don't use the appliance for any purpose other than cooking food.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Stone grill plate 6. Temperature control
2. Reversible metal grill plate 7. Light
3. Heating element 8.  Raclette pans
4, Supportrails 9. Spatula
5. Base @w Dishwasher safe

PREPARATION

1. Sitthe appliance on a stable, level, heat-resistant surface.

2. Keep the appliance and cable away from the edges of worktops and out of reach of children.

3. Fitthe metal grill plate and stone grill plate onto the support rails. The metal grill plate has a flat side
and a ribbed side and can be fitted either way up.

4. Remove the raclette pans from the base unit.



PREHEAT

1.

Wipe the grill plate with a little cooking oil or butter. Don't use low fat spread - it may burn on to the
grill.

2. Putthe pluginto the power socket. The two outer lights will come on.
3. Set the temperature control to max.

4. Letthe appliance heat for 5 - 10 minutes.

USING

The stone plate takes longer to heat up and therefore retains more heat during cooking. This makes it
ideal for crisping up vegetables and breads, and also for searing the outside of meat. Because it retains
heat for longer, and will remain hot for several minutes even after you have turned the appliance off, it’s
also perfect for keeping food warm.

1. Cutthe meat or vegetables thinly and cook them on top of the grill.

2. About 5 minutes before the grilled food is ready, cook cheese in the raclette pans.

3. Allow one raclette pan per person.

4.  Fill each raclette pan three-quarters full with cheese.

5. Place the raclette pans on the base, below the heating element.

6.  Wait till the food has cooked, and the cheese has melted.

7. Remove the cooked food with wooden or plastic tools.

8.  Serve the cheese with the cooked food.

CARE AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and let it cool.

2. Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

3. Hand wash the removable parts.

4. You may wash these parts (@] in a dishwasher.

. If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface finishes.

. The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

«  You may notice cracking on the stone grill plate — don’t worry, this is a natural consequence of
heating.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of
I

these symbols must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always
dispose of electrical and electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollsténdig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsmanahmen:

Dieses Gerat ist flir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie
dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Instandhaltung des Gerats darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat darf nicht von einem externen Timer oder einer
Fernsteuerung gesteuert werden.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft
ersetzt werden, um eine mdogliche Gefahrdung auszuschlieBen.

A\ Teile des Gerits konnen wihrend des Betriebs heifl werden.

® Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behalter oder anderen GefaRen,
die Wasser enthalten.
Verwenden Sie das Gerét nicht in der Néhe oder unterhalb von brennbaren Stoffen (z.B. Vorhdngen).
Lebensmittel keinesfalls in Kunststofffolie, Polyethylenbeuteln oder Metallfolie wickeln. Sie werden
den Grill beschddigen und kdnnen eine Brandgefahr verursachen.
Braten Sie Fleisch, Geflligel und dhnliche Produkte (Hackfleisch, Hamburger, usw.), bis jeweils der
Saft abgelaufen ist. Braten Sie den Fisch solange, bis das Fleisch nicht mehr glasig ist.
Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.
Gerét keinesfalls fiir irgendwelche anderen Zwecke als zur Zubereitung von Nahrung verwenden.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Heifer stein 6. Temperaturregler
2. Wendbare Metallgrillplatte 7. Kontroll-lampe

3. Heizelement 8.  Pfannchen

4.  Tragschienen 9.  Pfannenwender

5. Sockel @b Spllmaschinenfest




ZUBEREITUNG

1.

Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.

2. Gerét und Kabel sollten sich daher nicht zu nah am Rand der Arbeitsflache und auBerdem auf3er
Reichweite von Kindern befinden.

3. Befestigen Sie die Metallgrillplatte und die HeiBe-Stein-Platte auf den Tragschienen. Die
Metallgrillplatte verfiigt tiber eine glatte und eine geriffelte Seite und kann mit beiden Seiten nach
oben befestigt werden.

4. Nehmen Sie die Pfannchen aus dem Sockelelement.

VORWARMEN

1. Verteilen Sie ein wenig Speisedl oder Butter auf der Grillplatte. Keine fettarme Butter oder Margarine
verwenden - sie kdnnten am Grill anbrennen.

2. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken. Die zwei duBeren Kontroll-Lampen leuchten auf.

3. Stellen Sie den Temperaturregler auf die hochste Stufe.

4. Lassen Sie das Gerdt 5 - 10 Minuten lang aufheizen.

VERWENDUNG

Es dauert langer, bis die Steinplatte aufgeheizt ist. Dadurch kann wéahrend der Zubereitung mehr Warme
gespeichert werden. Sie eignet sich daher ideal zur Zubereitung von knusprigem Gemiise und Brot sowie
zum Kurzanbraten von Fleisch. Sie eignet sich auch sehr gut zum Warmhalten von Speisen, da sie die Hitze
langer halt und selbst, nachdem Sie das Gerat ausgeschaltet haben, noch mehrere Minuten lang warm
bleibt.
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Schneiden Sie das Fleisch oder das Gemdise in feine Scheiben und lassen Sie sie auf dem Grill garen.
Bereiten Sie etwa 5 Minuten, bevor das Gegrillte fertig ist, den Kése in den Pfannchen zu.

Jede Person erhélt ein Pfannchen.

Drei Viertel des Pfannchens werden mit Kase belegt.

Schieben Sie die Pfannchen unterhalb des Heizelements in den Sockel.

Warten Sie, bis das Essen gar und der Kase zerlaufen ist.

Verwenden Sie zum Herausnehmen der Nahrung Grillbesteck aus Holz oder Plastik.

Servieren Sie den Kase mit dem gegrillten Essen.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Geréat abkihlen.

2. Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

3. Reinigen Sie die abnehmbaren Teile nur mit der Hand.

4. Sie kénnen diese Teile @ im Geschirrspiiler reinigen.

. Bei Verwendung eines Geschirrspllers kann das raue Umfeld im Geschirrspliler die
Oberflachenlackierung beschéadigen.

. Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerétes.

. Risse auf dem heil3en Stein sind unbedenklich - sie treten als nattirliche Folge des Erhitzens auf.

RECYCLING

vermeiden, dirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare

ﬁ E\/ Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
|

Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par

des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou ne possédant pas l'expérience et les connaissances suffisantes, pour
autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et
soient conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8
ans et qu'ils soient supervisés. Tenez l'appareil et le cable hors de portée
des enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé avec un minuteur externe ou un
systeme de contrdle a distance.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter
tout danger.

M\ Certaines parties de cet appareil risquent de devenir trés chaudes en

cours d'utilisation.

® \Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
Veillez a ne pas utiliser l'appareil a proximité ou sous des matériaux combustibles (par exemple, des
rideaux).
N'emballez pas les aliments dans du film plastique, des sacs en polythéne ou du papier aluminium.
Vous risquez d'endommager le gril et de provoquer un incendie.
Cuisinez la viande, la volaille et les dérivés (viande hachée, hamburgers, etc.) jusqu’a ce que le jus soit
clair. Cuisinez le poisson jusqu’a ce que la chair soit opaque.
Débranchez I'appareil quand vous ne l'utilisez pas.
Utilisez I'appareil uniquement pour cuisiner de la nourriture.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Pierreagriller 6. Thermostat

2. Plaque de gril métallique réversible 7. Voyant

3. Elément chauffant 8. Poélons

4. Rails de support 9. Spatule

5. Base @ Résistant au lave-vaisselle




PREPARATION DES ALIMENTS

1. Posez |'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.

2. Tenezl'appareil et le céble loin des bords des surfaces de travail et hors de portée des enfants.

3. Fixezla plaque de gril métallique et la pierre a griller sur les rails de support. La plaque de gril
métallique a un cOté plat et un coté nervuré et peut étre placée indistinctement dans un sens ou
dans l'autre.

4.  Retirez les poélons de l'unité de base.

PRECHAUFFEZ

1. Frottez la plaque du gril avec un peu d'huile ou de beurre. N'utilisez pas de margarine pauvre en
matiéres grasses; cela risque de braler dans le gril.

2. Mettez lafiche dans la prise de courant. Les deux témoins lumineux extérieurs s'allument.

Réglez le thermostat sur la position maximale.

4. Laissez chauffer I'appareil pendant 5- 10 minutes.

w

UTILISATION

La plaque de pierre prend plus de temps a se réchauffer et conserve donc plus de chaleur pendant la
cuisson. Elle est idéale pour donner une texture croustillante aux légumes et au pain, et aussi pour saisir
I'extérieur de la viande. Etant donné qu'elle conserve la chaleur pendant plus longtemps et qu'elle restera
chaude pendant plusieurs minutes méme apres extinction de l'appareil, cette plaque est aussi parfaite
pour maintenir les aliments chauds.

Découpez la viande ou les [égumes finement et faites les cuire sur le dessus du gril.

Environ 5 minutes avant que les aliments grillés ne soient préts, cuisez le fromage dans les poélons.
Prévoyez un poélon par personne.

Remplissez chaque poélon aux trois quarts avec du fromage.

Placez les poélons sur la base, sous I'élément chauffant.

Attendez que les aliments soient cuits et que le fromage ait fondu.

Enlevez les aliments cuits avec des outils en bois ou en plastique.

Servez le fromage avec les aliments cuits.
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SOINS ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.

Lavez a la main les pieces amovibles.

Vous pouvez laver ces piéces dans un lave-vaisselle.

Toutefois, les conditions de lavage au lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de l'appareil.
Cela affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.

Il est possible que vous détectiez des craquelures sur la pierre a griller - ne vous inquiétez pas, c'est
une conséquence naturelle de la chaleur.
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RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
E E substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
=mmm rechargeables présentant 'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et

électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke
vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij
onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij
ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en de
kabel buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat mag niet bediend worden met een externe tijdschakelaar of
een afstandsbedieningssysteem.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundige persoon vervangen worden om eventuele risico’s
te vermijden.

A\ Delen van het apparaat kunnen heet worden tijdens gebruik.

® Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Gebruik het toestel niet in de buurt van of onder brandbare materialen (bijv. gordijnen).
Wikkel etenswaren niet in plastic folie, plastic zakjes of aluminiumfolie. Hierdoor beschadigt u de
grill en u kunt brand veroorzaken.
Rooster vlees, gevogelte en vergelijkbare producten (gehakt, hamburgers e.d.) tot het sap dat eruit
loopt kleurloos is. Rooster vis totdat deze overal ondoorzichtig is.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als hij niet wordt gebruikt.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het grillen van etenswaren.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Steengrill 6. Temperatuurregelaar

2. Omkeerbare metalen grillplaat 7. Lampje

3. Verwarmingselement 8.  Pannetjes

4. Steunrails 9.  Spatel

5. Voetstuk @w Vaatwasmachinebestendig

VOORBEREIDING
1. Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.

2. Houd het apparaat en het snoer weg van de rand van werkbladen en buiten bereik van kinderen.

3. Bevestig de metalen grillplaat en de stenen grillplaat op de steunrails. De metalen grillplaat
heeft een vlakke zijde en een geribbelde zijde en beide zijden kunnen naar boven zijn gericht.
4. Verwijder de pannetjes op het voetstuk.



VOORVERWARMEN

1. Wrijf een klein beetje kookolie of boter op de grillplaat. Gebruik geen halvarine - dit verbrandt op de
grill.

2. Steekde stekker in het stopcontact. De twee buitenste lampjes gaan branden.

3. Stel de temperatuurregeling op max.

4. Laathet apparaat 5 - 10 minuten opwarmen.

GEBRUIK

De stenen plaat warmt langzamer op, daardoor houdt hij meer warmte vast tijdens de bereiding. Hij is
dan ook ideaal voor het knapperig bakken van groente en brood, en het dichtschroeien van vlees. Omdat
hij warmte langer vasthoudt en nog een aantal minuten warm blijft nadat u het apparaat hebt
uitgeschakeld, kunt u er ook goed voedsel op warmhouden.

Snij vlees of groente in dunne stukjes en kook ze op de bovenkant van de grill.

Kook kaas in de pannetjes ongeveer 5 minuten voordat het gegrilde eten klaar is.

Gebruik één pannetje per persoon.

Vul elk pannetje drie vierde met kaas.

Plaat de pannetjes op het voetstuk, onder het verwarmingselement.

Wacht totdat het eten gaar is en de kaas gesmolten is.

Verwijder de etenswaren met houten of plastic keukengerei.

Serveer de kaas in combinatie met het bereide eten.
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ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

2. Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

3. Wasde afneembare onderdelen met de hand.

4. Ukunt deze onderdelen {@iy] in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvioeden.
De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het apparaat.
U merkt mogelijk dat de steengrill kraakt. Maak u geen zorgen, dit is normaal bij het opwarmen.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
I

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/istruite e
capiscano i pericoli in cui si pud incorrere. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non
devono essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Questo apparecchio non deve essere azionato da un timer esterno o da un
sistema telecomandato.

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante o dal suo agente di
servizio, per evitare pericoli.

A\ Durante l'utilizzo alcune parti dell'apparecchio potrebbero surriscaldarsi.

®  Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Non usare I'apparecchio vicino o sotto materiali combustibili (es tende).
Non avvolgere i cibi in film di plastica, sacchetti di politene o fogli d'alluminio. Cio danneggerebbe il
grill e potrebbe costituire un pericolo d'incendio.
Cuocere la carne, il pollame e derivati (carne macinata, hamburger, ecc.) fino a quando i liquidi che
fuoriescono sono trasparenti. Cuocere il pesce fino a quando & completamente opaco all'interno.
Staccare la spina dalla presa di corrente quando non state utilizzando l'apparecchio.
Non utilizzare I'apparecchio se non per la cottura di cibi.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Grigliain pietra 6. Controllo della temperatura
2. Grigliareversibile in metallo 7. Spia
3. Elemento scaldante 8. Tegami
4. Guide disupporto 9. Spatola
5. Base @ Lavabile in lavastoviglie
PREPARAZIONE

1. Posizionare 'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

2. Tenere I'apparecchio e il cavo lontano dai bordi del piano d'appoggio e lontano dalla portata dei
bambini.

3. Montare la griglia in metallo e la griglia in pietra sulle guide di supporto. La griglia in metallo ha un
lato piatto e un lato scanalato e puo essere montata in entrambi i sensi.

4. Togliere le padelline dalla base.



PRERISCALDAMENTO

1. Passare un po’ diolio da cucina o burro sulla griglia. Non spalmare prodotti ipocalorici poiché
potrebbero bruciare sul grill.

2. Inserire la spina nella presa di corrente. Le due luci esterne si accendono.

3. Impostare il controllo della temperatura su max.

4. Lasciare riscaldare l'apparecchio per 5 - 10 minuti.

MODO D’'USO

La piastra in pietra impiega piu tempo per riscaldarsi, pertanto trattiene piu calore durante la cottura.
Questo la rende perfetta per cuocere verdure e pane croccanti, nonché per scottare la parte esterna della
carne. Poiché trattiene il calore piu a lungo, e rimarra calda per molti minuti anche dopo lo spegnimento
dell'apparecchio, & perfetta anche per mantenere il cibo in caldo.

Tagliare la carne o le verdure sottili e cuocerle sulla griglia.

Circa 5 minuti prima che il cibo grigliato sia pronto, cuocere il formaggio nelle padelline.
Considerare una padellina a persona.

Riempire ogni padellina per tre quarti con il formaggio.

Collocare le padelline sulla base, sotto I'elemento scaldante.

Attendere fino a quando il cibo ¢ cotto e il formaggio si & sciolto.

Rimuovere il cibo cotto con utensili in legno o plastica.

Servire il formaggio con il cibo cucinato.
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CURA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

Lavare a mano le parti rimovibili.

Queste parti {Tig]sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, 'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.

Il danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare I'operativita dell'apparecchio.

E' possibile che si formino delle spaccature sulla griglia in pietra - nessuna preoccupazione, si tratta
di una conseguenza naturale del riscaldamento.

ThAwN S

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=mmm Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifos mayores de 8 afnos y por
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia
en su manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra
personay comprendan los posibles riesgos. Los niflos no deben jugar
con el aparato. Los nifos solo deben realizar tareas de limpieza 'y -
mantenimiento si son mayores de 8 anos y estan supervisados por un
adulto. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifos
menores de 8 anos.

Este aparato no debe ser usado por un temporizador externo o por
un sistema de control remoto.

Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el fabricante o
su agente de servicio, para evitar peligro.

@ Algunas piezas del aparato se calientan durante su uso.
No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No utilice el aparato cerca o debajo de materiales combustibles (p.ej., cortinas).
No envuelva la comida en film de pléstico, bolsas de polietileno o papel de plata. Esto dafara la
parrillay puede causar peligro de incendio.
Cocine la carne, aves y derivados (carne picada, hamburguesas, etc.) hasta que salgan los jugos.
Cocine el pescado hasta que su carne quede totalmente opaca.
Cuando no lo use, desenchufe el aparato.
No use el aparato para cualquier otro propdsito que no sea cocinar comida.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Plato de piedra para grill 6.  Control de temperatura
2. Plato metélico para grill reversible 7. Luz
3. Resistencia 8. Cazos
4.  Rieles de soporte 9. Espédtula
5. Base @w Apto para lavavajillas
PREPARACION

1. Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.

2. Mantenga el aparato y el cable fuera de los bordes de las superficies de trabajo y fuera del alcance
de los nifios.

3. Encaje el plato metélico para grill y el plato de piedra para grill en los rieles de soporte. El plato
metalico para grill cuenta con un lado plano y otro lado acanalado que pueden colocarse de forma
reversible.



4,  Retire los cazos de la unidad base.

PRECALENTAR

1. Limpie el plato para grill con un poco de aceite de cocina o mantequilla. No use productos de cocina
bajos en grasa, puede que se quemen en la parrilla. Las dos luces exteriores se encenderan.

2. Enchufe el aparato a la corriente.

3. Ajuste el control de temperatura al maximo.

4. Deje que el aparato se caliente durante 5 - 10 minutos.

UTILIZACION

La placa de piedra tarda mas en calentarse y, por lo tanto, retiene mas calor durante la coccion. Esto es
ideal para conseguir una textura crujiente de las verduras y el pan, asi como para dorar la carne. Como
retiene el calor mas tiempo y conserva el calor varios minutos incluso después de haber apagado el
aparato, también es perfecta para mantener los alimentos calientes.

Corte la carne o las verduras en trozos finos y cocinelos sobre la parte superior del grill.

Unos 5 minutos antes de que la comida del grill esté lista, caliente queso en los cazos.

Calcule un cazo por persona.

Rellene de queso tres cuartas partes de cada cazo.

Coloque los cazos sobre la base, bajo la resistencia.

Espere hasta que la comida esté lista y el queso se haya fundido.

Retire los alimentos cocinados con espétulas de plastico o madera.

Sirva el queso junto con la comida del grill.

O N A wWwN S~

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1 Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

2. Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.

3. Lave amano las piezas que puedan separarse.

4. Puede lavar estas piezas (@w/en el lavajillas.

«  Siusaellavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las

superficies del aparato.

El dafio serd solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

. Si observa fisuras en el plato de piedra para grill, no se preocupe; es una consecuencia natural del
calentamiento.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
E E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm aParezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrdnicos y, cuando
corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/

reciclado adecuados.



Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUgi\O IMPORTANTES
Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou
superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao por
parte do utilizador nao deverao ser feitas por criancas a nao ser que
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance de criancas com menos de 8 anos.

Este aparelho ndo devera ser posto em funcionamento com um
temporizador externo ou com um sistema de comando a distancia.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de
evitar acidentes.

A\ E provéavel que as pecas do utensilio fiquem quentes durante a

utilizagao.

® Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.
Nao utilize o aparelho préximo ou por baixo de materiais inflamaveis (p.ex., cortinas).
Nao embrulhe os alimentos em pelicula aderente, sacos de polietileno ou folha de aluminio. Pode
danificar o grelhador e causar risco de incéndio.
Cozinhe carne, aves e derivados (picado, hamburgueres, etc.) até o suco sair claro. Cozinhe o peixe
até ficar totalmente opaco.
Desligue o aparelho da tomada quando néo o estiver a utilizar.
Nao utilize o aparelho para outro fim que ndo seja o de cozinhar alimentos.
N&o utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Placade grill de pedra 6. Controlo de temperatura
2. Placade grill de metal reversivel 7. Luz

3. Resisténcia 8. Tacinhas de raclette

4. Calhas de suporte 9. Espatula

5. Base @ Lavavel na méaquina




PREPARACAO

1.

2.
3.

4.

Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.

Mantenha o aparelho e o cabo afastados das bordas das bancadas e fora do alcance das criancas.
Coloque a placa de grill de metal e a placa de grill de pedra nas calhas de suporte. A placa de grill de
metal tem um lado plano e um lado nervurado e pode ser montada com qualquer um dos lados para
cima.

Retire as tacinhas de raclette para fora da unidade de base.

PRE-AQUECIMENTO

1.

Limpe a placa de grill com um pouco de 6leo de cozinha ou manteiga. Ndo utilize pastas magras de
barrar - estas podem queimar no grelhador.

2. Ligue aficha a tomada eléctrica. As duas luzes exteriores irdo acender-se.
3. Defina o controlo de temperatura na posicdo maxima.

4. Deixe o aparelho aquecer durante 5-10 minutos.

UTILIZACAO

A placa de pedra demora mais tempo a aquecer, retendo mais calor durante a confecio. E assim ideal para
tornar os legumes e o péo estaladicos e também para dourar a camada exterior da carne. Uma vez que
retém o calor por mais tempo, significa que se mantera quente durante varios minutos ap6s ter desligado
o0 aparelho, sendo também perfeito para manter a comida quente.

Nouswn =

Corte a carne ou 0s vegetais em pedacos finos e cozinhe-os no topo do grill.

Nos tltimos 5 minutos de cozedura dos alimentos grelhados, cozinhe queijo nas tacinhas de raclette.
Considere uma raclette por pessoa.

Encha trés quartos de cada tacinha de raclette com queijo.

Coloque as tacinhas de raclette na base, por baixo da resisténcia.

Aguarde que os alimentos cozinhem e o queijo derreta.

Pressione e solte o botdo. A luz apaga.

CUIDADO E MANUTENGAO

tAwN S

Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

Limpe todas as superficies com um pano limpo e htimido.

Lave a méo as pecas removiveis.

Poderd lavar estas pecas [@iy] na maquina de lavar loica.

Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afectaré o acabamento
da superficie.

Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afectar o funcionamento do aparelho.
Poderd notar leves fissuras na placa de grill de pedra. Nao se preocupe, pois € uma consequéncia
natural do aquecimento.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de saiide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e néo recarregéaveis com um destes simbolos ndo
=smm deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.



Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn
og forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengearing og vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er
over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden

for raekkevidden af bgrn under 8 ar.

Apparatet ma ikke betjenes via en ekstern timer eller en flernbetjening.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

A Dele af apparatet kan blive varme under brug.
Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med
vand.
Apparatet ma ikke anvendes i naerheden af eller under braeendbare materialer (f.eks. gardiner).
Madvarerne ma ikke pakkes i plastfilm, plastposer, fryseposer eller metalfolie. Det kan beskadige
grillen og skabe brandfare.
Tilbered altid ked, fierkrae og halvfabrikata heraf (hakket kad, burgerbgffer, etc.), til kedsaften er klar.
Tilbered fisk indtil kedet er ugennemsigtigt hele vejen igennem.
Tag apparatet ud af stikket, nar det ikke er i brug.
Brug ikke apparatet til andre formal end madlavning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Stengrillplade 6. Temperaturvaelger

2. Vendbar metalgrillplade 7. Indikator

3. Varmelegeme 8.  Raclettepander

4. Stetteskinner 9.  Paletkniv

5. Base @ Taler opvaskemaskine
FORBEREDELSE

1. Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.

2. Anbring bade apparat og ledning uden for barns raekkevidde og i sikker afstand fra bordkanter.

3. Monter metalgrillpladen og stengrillpladen pa stotteskinnerne. Metalgrillpladen har en glat side og
enrillet side og kan vendes begge veje.

4. Tagraclettepanderne ud af basen.



FORVARMNING

1. Smer grillpladen med en smule madolie eller smer. Brug ikke light smareprodukter - de kan braende
fast pa grillen.

2. Tilslut apparatet til stram. De to udvendige indikatorer begynder at lyse.

3. Stil temperaturvaelgeren pa max.

4. Ladenhedenvarme opi5 - 10 minutter.

BRUG

Stenpladen er lengere tid om at varme op og holder derfor bedre pa varmen under tilberedning. Det gor
den ideel til at spredstege grentsager og bred samt til at give dit ked en tynd stegeskorpe. Da den holder
pa varmen i l&engere tid og bliver ved med at vaere varm i flere minutter, selv efter du har slukket for
apparatet, er den ogsa perfekt til varmholdelse af mad.

Skeer ked eller grensager fint og tilbered oven pa grillen.

Cirka 5 minutter inden den grillede mad er klar, tilberedes ost i raclettepanderne.

Beregn én raclettepande pr. person.

Fyld hver raclettepande trekvart op med ost.

Anbring raclettepanderne pa basen under varmelegemet.

Vent indtil maden er gennemstegt, og osten er smeltet.

Tag den tilberedte mad ud med trae- eller plastikredskaber.

Servér osten sammen med den tilberedte mad.
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kgle af.

Tor alle overflader af med en ren, fugtig klud.

Vask de aftagelige dele af i handen.

Du kan vaske disse dele [@ty] i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen.

Der beskadiges kun udseendemaessigt og dette ber ikke pavirke apparatets drift.

Du vil méske hare knirken fra stengrillpladen - bare rolig - det er en normalt konsekvens ved
opvarmning.

TAwN S

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
ﬁ E apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er mzerket med et af
= disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.



Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du dverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmdnna sakerhetsforeskrifter, déribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt
och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt
vilka risker som anvandningen kan medféra. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn,
savida de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel
utom rackhall fér barn under 8 ar.

Apparaten far inte anvandas med hjalp av en extern timer eller nagot
fiarrkontrollsystem.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud
eller nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

& Delar av apparaten kan bli heta vid anvandning.
Anvénd inte denna apparat ndra badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten.
Anvand inte apparaten néra eller under lattanténdligt material (t.ex. gardiner).
Vira inte in ingredienserna i plast-/aluminiumfolie eller plastpasar vid grillningen — det férstor grillen
och det utgor en brandfara.
Tillaga alla kott- och fagelprodukter, dven styckade och malda delar, tills kdttsaften tranger igenom.
Tillaga fisk tills kottet ar fast.
Dra ut natsladden nér grillen inte anvénds.
Anvand inte grillen fér ndgot annat &ndamal an det avsedda.
Anvand inte apparaten om den dr skadad eller fungerar daligt.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Stengrillplatta 6. Temperaturreglage

2. Véandbar metallgrillplatta 7. Signallampa

3. Vdrmeelement 8.  Raclettepannor

4, Stodskenor 9. Koksspade

5. Basplatta @b Kan diskas i diskmaskin
FORBEREDELSE

1. Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.

2. Placerainte apparat och sladd néra bordskant och hall apparaten utom rackhall for barn.

3. Placera metallgrillplattan och stengrillplattan pa stodskenorna. Metallgrillplattan har en platt sida
och enribbad sida. Den kan placeras med valfri sida uppat.

4. Tabort raclettepannorna fran basplattan.



ANVANDNING

1. Smorj grillplattan med lite matolja eller matfett. Anvand inte fettsnalt matfett i grillen - det kan
brinna.

2. Séatt stickproppen i vdggkontakten. Tva yttre lampor tands.

3. Stall temperaturreglaget pa max.

4. Latapparaten varmas upp i 5- 10 minuter.

ANVANDNING

Det tar lédngre tid for stenplattan att varmas upp och den haller dérfér mer varme under tillagningen.
Detta gor den lamplig for att rosta gronsaker och bréd krispiga, samt for att bryna kétt. Eftersom den
haller varmen langre kommer den att forbli varm under nagra minuter efter att du stdngt av apparaten.
Darfor ar den ocksa perfekt for att halla maten varm.

Skar kottet eller gronsakerna i sma bitar och tillaga dem uppe pa grillen.

Smélt osten i raclettepannorna nar det aterstar cirka 5 minuter av grilltiden.

Berdkna en raclettepanna per person.

Fyll varje raclettepanna till tre fiardedelar med ost.

Stall raclettepannorna pa basplattan under varmeelementet.

Vénta tills ingredienserna ér tillagade och osten har smalt.

Ta maten fran grillen med ett redskap av tra eller plast.

Servera osten tillsammans med de férdiglagade ingredienserna.

PN A wN =

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Dra ur sladden till apparaten och Iat apparaten svalna.

Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

Diska avtagbara delar for hand.

Dessa delar (@inkan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander diskmaskin.

Detta kan endast eventuellt medféra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.

Ett knastrande ljud fran stengrillplattan dr ingenting att oroa sig for, det &r en naturlig konsekvens av
uppvarmningen.
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ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nadgon av
mmmm dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter

och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en Iamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller
kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under
oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfares av
barn med mindre de er over atte ar og holdes under oppsyn. Hold
apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Dette apparatet ma ikke fungere med en ekstern timer eller
flernkontrollsystem.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,
servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.

A\ Deler av utstyret vil bli varmt under bruk.
® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det p& baderom, neer vann eller utendars.
Ikke bruk apparatet i naerheten av eller under brennbare stoffer (som f.eks. gardiner).
Ikke pakk mat i plastfolie, plastposer (av polyetylen), eller metallfolie. Du vil edelegge grillen og det
er brannfarlig.
Kok kjatt, fiorfe, og lignende produkter (kjgttdeig, hamburgere, osv.) til saften renner av. Stek fisk til
den er ugjennomsiktig.
Dra ut kontakten til apparatet nar det ikke er i bruk.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn a lage mat.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

KUN FOR BRUK I HJEMMET
FIGURER
1. Grillplateisten 6. Temperaturkontroll
2. Vendbar grillplate i metall 7. Lys
3. Varmeelement 8.  Raclette-panner
4. Stetteskinner 9. Spatel
5. Base @ Kan vaskes i oppvaskmaskin

FORBEREDELSE

1. Settapparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.

2. Hold apparatet og kabelen unna arbeidsbenkkanter og utenfor barns rekkevidde.

3. Settgrillplaten av metal og grillplaten av stein pa stotteskinnene. Grillplaten av metall har en flat site
og en side med riller. Man kan velge hvilken side som skal vende opp.

4, Fjernraclette-pannene fra baseenheten.
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FORVARME

1. Smer grillplaten med litt matolje eller smer. Ikke bruk smer med lavt fettinnhold - det kan brenne
seg pa grillen.

2. Hakontakten i stgpselet. De to ytre lysene vil sla seg pa.

3. Sett temperaturkontrollen pa maks.

4. Laapparatet varme seg opp i 5-10 minuter.

BRUK

Det tar lenger tid for steinplaten varmes opp, og derfor beholder den mer varme over lengre tid. Det
betyr at den egner seg ypperlig til sprevarming av grennsaker og bredmat, samt steking av yttersiden av
kjott. Fordi den holder pa varmen lenger, og holder seg varm i flere minutter etter at du har slatt av
varmen, er den ogsa perfekt for bruk til & holde maten varm.

Skjeer opp kjgtt og grennsaker i tynne biter og tilbered dem oppa grillen.

Tilbered ost i raclette-pannene ca. fem minutter for grillmaten er klar.

La det vaere én raclette-panne per person.

Fyll hver raclette-panne tre-kvart full med ost.

Sett raclette-pannene pa basen under varmeelementet.

Vent til maten koker og osten har smeltet.

Fjern den ferdigkokte maten med kjekkenverktay av tre eller plast.

Server osten med den ferdig tilberedte maten.
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BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

Koble fra apparatet og la det kjole seg.

Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.

Vask avtakbare deler for hdnd.

Du kan vaske disse delene @] i oppvaskmaskinen.

Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen.

. Skaden ber kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

. Du vil kunne se sprekker pa grillplaten i sten; ikke fortvil, dette er en naturlig konsekvens av
oppvarmingen.

ThAwN S

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
I

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen,

aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole

kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat

kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan

alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Tata laitetta ei saa kdyttaa ulkoisen ajastimen tai kaukosaatimen avulla.
Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon
vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

A\ Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytossa.

Q@  Ala kaytd taté laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta sisaltavén sailion ldhella.

Al kayta laitetta lhelld syttyvid materiaaleja (esim. verhot) tai niiden alapuolella.

Al kadri ruokaa muovikalvoon, polyteenipusseihin tai metallifolioon. Se vaurioittaa grillid ja saattaa

aiheuttaa tulipalovaaran.

Valmista liha, kana ja lihatuotteet (jauheliha, hampurilaispihvit jne.) kunnes lihan neste on kirkasta.

Valmista kala kunnes sen liha on lapikypsaa.

Irrota laite verkkovirrasta silloin, kun se ei ole kdytdssa.

Al kiyta laitetta mihinkaan muuhun tarkoitukseen kuin ruoanlaittoon.
Al kayta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

VAIN KOTIKAYTTOON
PIIRROKSET
1. Kivinen grillilevy 6. Lampétilansaato
2. K&@nnettdva metallinen grillilevy 7. Valo
3. Ldmpodelementti 8. Raclette-pannut
4. Tukikiskot 9. Lasta
5. Alusta @ Konepesun kestava
VALMISTELU

1. Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavélle alustalle.
2. Sdilyta laitetta ja sen johtoa poissa tydtason laidalta ja poissa lasten ulottuvilta.

3. Kiinnita metallinen grillilevy ja kivinen grillilevy tukikiskoihin. Metallisessa levyssé on sileé puoli ja

uurrettu puoli ja se voidaan asettaa kummin pain tahansa.
4. lIrrota raclette-pannut alustaosasta.
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ESILAMMITYS

1.

2.
3.

4.

Levytd grillilevylle hieman ruokaédljya tai voita. Al kdyta viharasvaisia tuotteita — ne voivat palaa
kiinni grilliin.

Laita pistoke kiinni pistorasiaan. Kaksi ulointa valoa syttyy.

Aseta lampdtilansdatd maksimiin.

Anna laitteen ldmmeta 5-10 minuuttia.

KAYTTAMINEN

Kivilevyn kuumeneminen kestad kauemmin ja tésta syysta se myos sdilyttad enemman [ampoa
ruoanvalmistuksen aikana. Se soveltuu erinomaisesti vihanneksien ja leivdn rapeaksi paistamiseen ja
myos lihan pinnan ruskistamiseen. Koska se sailyttad limmon pitempdan, se sdilyy kuumana monta
minuuttia sen jalkeen, kun laite on kytketty pois paaltd. Soveltuu erittdin hyvin myés ruoan pitamiseen
[dmpimana.

N AW~

Paloittele liha tai vihannekset ohuiksi paloiksi ja valmista ne grillin paalla.

Noin 5 minuuttia ennen kuin grillattu ruoka on valmis, valmista juusto raclette-pannuissa.
Kaytd yksi raclette-pannu per henkil6.

Téytd jokaiseen raclette-pannuun kolme neljésosaa juustoa.

Aseta raclette-pannut alustalle limmityselementtien alle.

Odota kunnes ruoka on valmista ja juusto on sulanut.

Kayté ruoan poisottoon puisia tai muovisia tyokaluja.

Tarjoile juusto valmiin ruoan kanssa.

HOITO JA HUOLTO

TAwN S

Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaahtya.

Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

Pese késin irrotettavat osat.

Voit pesta nama osat || myds pesukoneessa.

Astianpesukoneen ankara ympdristd voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn.

Vahinko on vain kosmeettinen eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

Saatat huomata halkeilua kivisessa grillilevyssa - @la huolestu, se normaali seuraus kuumentumisesta.

KIERRATYS

symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.

E E Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ympaéristélle ja terveydelle koituvat haitat, nailla
—
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PAKNETHULUA
MpouTnTe MHCTPYKLMM, COXPaHUTE VX, NPY NepeAaye CONPOBOAUTE NHCTPYKLUMEN. [epes nprMeHeHem
U3AENNA CHAMITE C HEro ynaKoBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cneny!?lTe OCHOBHbIM NHCTPYKUMAM NO 6(—:‘30I‘IaCHOCTVI, BK/KOYaA cnepyoune:

/icnonb3oBaHWe AaHHOMO YCTPOMCTBA AeTbMY CTapLue 8 feT, Anuamm ¢
OrpaHNYeHHbIMY GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMU
CNOCOOHOCTAMM, HEOCTATKOM ONMbITA WX 3HAHWI JONYCKAeTCA Npu
YCNOBWUN KOHTPONA UM MHCTPYKTaXKa U OCO3HAHWA CBA3AHHbIX PUCKOB.
[eTtAm 3anpeLyeHo nrpatb C yCTPoncTBoM. OUnCTKy 1 06CnyxrBaHme
YCTPOWCTBA MOTYT BbINOMHATb AeTKW CTapLue 8 neT npu yCnoBum
HabnoaeHNnaA B3pOoCbIMI. XpaHUTe YCTPOMCTBO U Kabenb B HEAOCTYNMHOM
ANA peten fo 8 net mecre.

Mpunbop He MOXET PaboTaTb OT BHELLHETO TallMepa UK AUCTaHLVOHHON
CUCTEMbI YNPaBNEeHNA.

Ecnmn kabenb noBpexaeH, OH JOMKeH ObITb 3aMeHEeH NPOU3BOANTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM WU APYrMM KBaMGULMPOBAHHBIM NINLIOM A1

npenoTBpalleHnAa onacHOCTH.

& KOMMOHEHTbI yCTpOI7ICTBa HarpeBatoTCA B npouecce Ncrnosib30BaHNUA.
®  He nonb3yittecb ycTponcTBOM B6MIN3M BaHHbI, fyLua, 6acceiiHa Mnn NpoYmnX eMKoCTei C BOOM.
He ncnonb3yiite npubop psaAoM C roplounMmMi MaTepranamm (Hanpumep, 3aHaBeckamu) Unv Nog
HUMM.
He 3aBopauuBaiite nuiLieBble NPOAYKTbI B MONMMEPHYIO MAEHKY, MONN3TUNEHOBbIE NaKeTbl UK
MeTannmyeckyto Gonbry. 3To MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHNIO FPUAA U BbI3BaTb BO3ropaHue.
[oTOBbTE MACO, NTULY U NPOAYKTHI UX NepepaboTkm (GapLu, pybneHbie budiTeKch 1 T. A.) 4O TEX NOp,
noKa BblenaeMblil COK He CTaHeT Npo3payHbiM. [0TOBbTe pbiby 0 TeX NOp, MOKa MAKOTb He CTaHeT
NMOMHOCTbIO MAaTOBOWA.
Ecnn nprnbop He ncnonb3yeTcs, OTKIOYATE ero oT CeTeBO PO3ETKU.
Mpu6op npeaHa3HayeH TONbKO ANA NPUrOTOBNEHNA NULLN.
He ncnonb3yiite npubop, ecnu oH noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

TOJIbKO ANA bbITOBOIO UCMOJIb30OBAHUA

UNNKCTPALUN
1. KameHHas nnactuHa rpuna 6. PerynaTtop Temnepatypbl
2. [1ByCTOPOHHAA MeTananyeckas nnacTuHa 7. Topaceetka
rpuna 8.  PakneTHuupl
3. HarpeBaTenbHbl 3n1eMeHT 9. MnyHxep

4. OnopHble peiiku
5. OcHoBaHue

@ MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MalUnHe
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NMPUTOTOBNEHUE

1. YctaHaBnuBaliTe Nprbop Ha yCTONYMBYIO, FOPU3OHTANbHYIO, TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTD.

2. [lepxuTe npubop BAanM OT Kpaes paboueil NOBEPXHOCTI U B HEAOCTYMHBIX /151 A€TEN MecTax.

3. YcTaHOBMTE METANINYECKYIO 1 KAMEHHYIO NNACTUHDBI TPUNA Ha ONOPHble pelku. MeTannnyeckyto
MAAaCTUHY rPYAA MOXHO YCTAHOBUTb MAOCKON MU prdNEHON CTOPOHOI BBEPX.

4. CHUMUTE C OCHOBAHWSA PaKNETHMLbI.

NPEABAPUTEJIbHbIA HATPEB

[inA HarpeBaHWA KaMeHHO NAUTbI TpebyeTcA OTHOCUTENbHO GonbLLe BPeMeHU, MO3TOMY OHa COXpaHAeT

6onblue Tenia BO BPEMA NPUTOTOBNEHNA NMULLM. DTO AENAET €€ UAeanbHbIM NPKUCNIOCO6NEHEM ANA TOTO,

yTOGbI CL1eNaTh OBOLLM U XNIED XPYCTALMMY, @ TaKXKe UToObl 06)KaprTb MACO C 06PATHO CTOPOHDI. Tak Kak

nnuTa ANUTeNbHOE BPeMs COXPaHAET TeMso, 0CTaBasACh ropAYeil B TeUeHNe HECKONbKNX MUHYT Nnocnie

BbIK/TIOYEHUA NPUOOPa, OHa TaKXe NPUrOAUTCA 1A TOTO, UTOObI €fja AONbLUE HE OCTbIBasa.

1. CmaxbTe NNacTuHy rpuns HeboNbLLMM KONMYECTBOM PaCcTUTENIBHOTO AV CIMBOYHOTO Macna. He
1CMONb3YIATe MaNOXMPHBI MaprapyH — OH MOXeT NPUropeTb K rpuilto.

2. BcTaBbTe BUNKY B po3eTKy. BKniouatca fjBa BHELHMX CBETOBbIX MHAMKATOPA.

YcTaHOBUTE perynaTop TemnepaTypbl Ha MaKCManbHOe 3HauYeHMe.

4. OcraBbTe npubop HarpesaTbcA B TeueHne 5—10 MUHYT.

w

KCNNYATALNA

TOHKO HapeXbTe MACO C OBOLLaMV U 06XKapbTe UX Ha BEPXHE YacTn rpuns.

3a 5 MUHYT [0 rOTOBHOCTY MULLY Ha Fprie pacTonuTe B pakieTHNUUAX Cbip.
PaccuutbiBaiiTe 0fHY pakneTHULY Ha OAHOTO YenoBeka.

Kaxayto pakneTHMLY HanomnHARTE CbIPOM Ha TPY YETBEPTU.

MomecTuTe pakneTHNLbI Ha OCHOBaHME NOJ HarpeBaTesbHbIN SNEMEHT.

MopoxauTe, noka NuwLy ByLeT roToBa, a Cbip PacTomnseH.

BblHbTe NPUroTOBNEHHYO MULLY C MOMOLLbIO AePEBAHHON AV NACTMAcCOBO TIONATKM.
lMopaBaiiTe Cblp C NPUrOTOBNEHHBIMM MPOLYKTaMU.

Nk wh =

yxXoa n obCNyXMBAHUE

1. OTKntouuTe NprUbOP OT PO3ETKN 1 JaiiTe eMy OCTbITb.

2. TpoTpute NOBEPXHOCTb YNCTON BNAXKHOW TKAHbIO.

3. CbeMmHble geTanu cnefyet MbiTb BPYUYHYI0.

4, ITn petanu MOHO MbITb B MOCYAOMOEYHO MaLLnHe.

. KCTpemanbHasa cpefja BHYTpY Nprnbopa MOXeT BANATb Ha NMOKPbITHE.

. MoBpexaeHrs MOTyT ObITb TONbKO BHELUHVMMU, He BIIUSIOWMMU Ha paboTy nprubopa.

. Bbl MOXeTe 3aMeTUTb TPeLMHbl Ha KAMEHHON NNACTUHE FPUAA — He BONIHYITECh, 3TO eCTECTBEHHbIE
NoCNeACTBYA Harpesa.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

npu6opsbl 1 6aTapen 0JAHOPA30BOrO VAV MHOTOPA30BOTO CMONb30BaHNS,
MOMEYEHHbIE OfIHIM 13 3TUX CUMBOIOB, HEOOXOAVMO YTUIN3UPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHBIX ObITOBbLIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO YTUNN3NPYITE SNEKTPUYECKNE 1
3NEKTPOHHbIE U3LENNA, a TaKXKe (eC/M 3TO NPYMEHNMO) b6aTaper 0fHOPA30BOrO UK
MHOropa3oBoro UCMo/b30BaHUA B COOTBETCTBYIOLLMX ODULIMANIBHBIX MYHKTaX
MOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa OTXOLOB.

E E Bo 13bexaHune BO3eNCTBUSA BPeAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyIo CPefly 1 300POBbE
|
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI
Dodrzujte zékladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedoséhly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pistroj i kabel uchovavejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.
Tento spotiebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovatem nebo systémem
délkového ovladani.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
M\ Casti zafizeni mohou byt béhem pouzivani horké.
® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ jinych nadob obsahujicich vodu.
Pristroj nepouzivejte blizko ¢i pod hotlavymi materidly (napt. zéclonami).
Potraviny nebalte do plastovych félii, polyetylenovych sacku ¢i alobalu. Poskodite gril a hrozi
nebezpedi vzniku pozaru.
Maso, driibez a druhotné vyrobky (mleté maso, burgery, atd.) pfipravujeme tak dlouho, dokud
vyrazné nepousti stavu. Rybu grilujeme tak dlouho, dokud celkové neztmavne.
Kdyz pfistroj nepouzivate, vytahnéte jej ze sité.
Pristroj nepouzivejte k zadnym jinym ucelim nez k pfipravé jidla.
Nepouzivejte zddné kovové ¢i ostré predméty — poskodili byste nepfilnavy povrch.
JEN PRO DOMACI POUZITi

NAKRESY

1. Kamenna grilovaci plotna 6. Regulator teploty

2. Kovova grilovaci plotna 7. Kontrolka

3. Topnaspirdla 8.  Raclette panve

4, Support rails 9. Lopatka

5. Zékladna @ Vhodné pro myti v mycce

PRIPRAVA

1. Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vii¢i teplu.

2. Umistéte spotiebic i kabel mimo okraje pracovnich ploch a mimo dosah déti.
3. Fitthe metal grill plate and stone grill plate onto the support rails.

4. Vyjméte raclette panve ze zakladny.

PREDEHRATI
1. Grilovaci plotnu potfete trochou oleje na vafeni nebo maslem. Nepouzivejte nizkotucny tuk - mohl
by na grilu vzplanout.
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2. Zasunte zastr¢ku do zasuvky. The two outer lights will come on.
3. Regulator teploty nastavte na symbol 5.

4. Stisknéte a uvolnéte tlacitko. Rozsviti se kontrolka.

5. Nechte kovovou grilovaci plotnu 3-4 minuty nahfét.

6.  Nechte kamennou grilovaci plotnu 25-30 minut nahft.
POUZITI

Kamennd deska se zahfiva déle, Cili béhem vareni pak i déle drzi teplo, coz je idedlni pro pfipravu kiupavé
zeleniny nebo peciva, a stejné tak pro prudké osmahnuti masa. Protoze deska drzi teplo déle a zlistava
horka i nékolik minut poté, co pfistroj vypnete, je rovnéz idealni pro udrzovani teploty potravin.

1. Maso a zeleninu nakréjejte na tenké platky a opecte na plotnach grilu.

2. Asi 5 minut pfedtim, nez bude jidlo hotové, si pfipravte na raclette panvich syr.

3. Jednaraclette panev je pro jednu osobu.

4. KaZdou raclette panev naplrite do tii ¢tvrtin syrem.

5. Raclette panve poloZzte na zakladnu pod topnou spiralu.

6.  Cekejte, dokud nebude jidlo hotové a syr rozpustény.

7. Hotové jidlo vyjméte pomoci dievénych ¢i plastovych néstroju.

8.  Syrpodavejte k pfipravenému jidlu.

PECE A UDRZBA

1. Pristroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

2. Vsechny plochy otfete ¢istym vihkym hadrem.

3. Runé umyjte snimatelné dily.

4. Tytodily

. Extrémni prostiedi uvniti mycky mdze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.
Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

. Na kamenné grilovaci desce mlzete zaregistrovat praskliny - neznepokojujte se, jde o pfirozeny jev
zpUsobeny teplem.

RECYKLACE

latkédm, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbolQ

mmmm  NesMéji byt vyhazovény do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.

E Aby nedochézelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym nebezpecnym
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrénte vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zékladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/pouceni a su si
vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a
pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak nie su starsie ako 8
rokov a pod dozorom. Pristroj a elektrickt Snuru uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého ¢asového
spinaca alebo dialkového ovladania.

Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo
k riziku.

A\ Jednotlivé diely zariadenia sa mézu pri pouzivani zahrievat.
® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Nepouzivajte spotrebic v blizkosti alebo pod horlavymi materialmi (napr. zaclonami).
Nebalte potraviny do plastikovej félie, polyetylénovych sackov alebo alobalu. Poskodite gril a mézte
sposobit riziko poziaru.
Méso, hydinu a jedld z nich (mleté mdso, hamburgery, atd’) grilujte, az kym z nich nevyteka cCista
$tava. Rybu grilujte dovtedy, kym nie je maso vo vietkych astiach nepriehladné.
Ked pristroj nepouzivate, odpojte ho z elektrickej siete.
Nepouzivajte pristroj na ziadny iny Gcel okrem pripravy jedla.
NepouZzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo md poruchu.

LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. Kamenna grilovacia platia 6. Regulator teploty

2. Obojstranna kovova grilovacia platha 7. Svetelnd kontrolka

3. Ohrievacie teleso 8.  Grilovacie panvicky

4. Nosné kolajnicky 9. Vareska

5. Zékladna doska @w Vhodny do umyvacky riadu

PRIPRAVA

1. Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.

2. Spotrebi¢ a privodny kadbel umiestnite mimo okraja pracovnych ploch a dosahu deti.

3. Ulozte kovovu grilovaciu platiu a kamennu grilovaciu platriu na nosné kolajnicky. Kovova grilovacia
platia ma plochu aj vinity stranu a da sa vlozit akoukolvek stranou nahor.

4.  Grilovacie panvicky vyberte zo zékladnej dosky.
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PREDHRIATIE

1.

Grilovaciu platiu potrite trochou kuchynského oleja alebo maslom. Nepouzivajte nizkotu¢nu
natierku - moze na grile prihoriet.

2. Vlozte zéastrcku do zasuvky na stene. Dve vonkajsie svetelné kontrolky sa rozsvietia.
3. Nastavte regulator teploty na max.

4. Nechajte spotrebic nahriat 5 - 10 minut.

POUZIVANIE

Kamennej platni trva dlhsie, kym sa zohreje a preto udrziava pocas varenia viac tepla. Preto je idedlna na
opecenie zeleniny a chleba do chrumkava, a tieZ na prudké opecenie mésa. KedZe udrzi teplo dlhsie a
zostane tepld aj niekolko minut potom, ako pristroj vypnete, je tiez vynikajlica na udrzanie teplého jedla.

N A wWN

Nakrajajte mdso alebo zeleninu na tenké platky a grilujte ich na vrchnej ¢asti grilu.
Asi 5 minut pred dokoncenim grilovania pripravte syr v grilovacich panvickach.
Pripravte jednu grilovaciu panvi¢ku na osobu.

Kazdu grilovaciu panvicku naplite do troch Stvrtin syrom.

Polozte grilovacie panvicky na zékladnu dosku, pod ohrievacie teleso.

Pockajte, kym sa nepripravi jedlo na grile a syr neroztopi.

Hotové jedlo vyberajte pomocou dreveného alebo plastového naradia.

Syr podavajte s grilovanym jedlom.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

cTAwN S

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.

Vsetky povrchy utrite Cistou vlhkou utierkou.

Odnimatelné ¢asti umyvajte ru¢ne.

Tieto Casti [ mozete umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva.

Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.

Na kamennej grilovacej platni si mézete viimnut praskliny — neobdvajte sa, je to prirodzeny dosledok
zahrievania.

RECYKLACIA

nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z

= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunélnym odpadom.
Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusSnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.

K Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajgce za ich bezpieczenstwo. Nalezy
zwracac¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Urzadzeniem nie mozna sterowac przy pomocy regulatora czasowego, ani
tez zdalnie.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

®  Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Nie uzywaj urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych (np. firanek).
Nie owijaj zywnosci w przezroczysta folie lub folie aluminiowa i nie wktadaj do torby z polietylenu.
Grill ulegnie uszkodzeniu i moze dojs¢ do pozaru.
Piecz mieso, dréb, i ich pochodne (mielone, hamburgery, itp.), az bedzie wyciekac czysty sos.
Przyrzadzaj ryby, az w catosci beda gotowe do spozycia.
Odtacz urzadzenie od sieci, kiedy nie jest uzywane.
Nie uzywaj urzadzenia do innych celéw niz przygotowywanie potraw.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Ptyta kamienna 6.  Regulator temperatury
2. Odwracalna metalowa ptyta grillowa 7. Lampka

3. Element grzejny 8. Mini-patelnia do raclette
4. Szyny nosne 9. topatka

5. Podstawa @w Mozna my¢w zmywarce
PRZYGOTOWANIE

1. Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.

2. Urzadzenie oraz przewdd zasilajacy powinny by¢ oddalone od krawedzi blatu i poza zasiegiem
dzieci.

3. Zamocuj metalowg ptyte grillowa i kamienng ptyte grillowa na szynach nosnych. Metalowa ptyta
grillowa ma pfaska strone i zebrowang strone; mozna jg zaktadac dowolng strong ku gérze.

4. Wyjmij mini-patelnie do raclette z podstawy.
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WSTEPNE PODGRZANIE

1. Wetrzyj w ptyte troche oliwy lub masta. Nie rozprowadzaj substancji z niska zawartoscia ttuszczu -
moga zapali¢ sie na urzadzeniu.

2. Wiz wtyczke w gniazdko sieciowe. Zaswiecg sie dwie zewnetrzne lampki.

3. Ustaw regulator temperatury na max.

4. Pozwdl urzadzeniu nagrzewac sie przez 5 - 10 minut.

UZYCIE

Kamienna ptyta rozgrzewa sie wolniej i dlatego w czasie gotowania zatrzymuje wiecej ciepta. Jest
idealnym rozwigzaniem przy podpiekaniu warzyw i chleba, a takze opiekaniu kawatkéw miesa. Poniewaz
zatrzymuje ciepto przez dtuzszy czas i jest nadal goraca jeszcze przez kilka minut po wytgczeniu
urzadzenia, idealnie sie nadaje do utrzymywania temperatury cieptych potraw.

1. Cienko pokrojone mieso lub jarzyny utéz na wierzchu grilla.

Po okoto 5 minutach jedzenie z grilla jest gotowe, ser przypiekaj w mini-patelniach do raclette.
Mini-patelnia do raclette zawiera porcje dla jednej osoby.

Kazda mini-patelnie napetnij serem w trzech czwartych.

Ustaw mini-patelnie do raclette na podstawie pod elementem grzejnym.

Poczekaj, az jedzenie sie usmazy, a ser sie roztopi.

Gotowe potrawy wyjmuj narzedziami kuchennymi z drewna lub plastiku.

Podawaj ser razem z usmazonym jedzeniem.

N VA WN

KONSERWACJA 1 OBSLUGA

1. Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

2. Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotng szmatka.

3. Inne czesci nalezy my¢ recznie.

@ Te czedci mozna my¢ w zmywarce.

«  Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykoriczenie powierzchni urzadzenia.

«  Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na dziatanie
urzadzenia.

«  Jedlina ptycie kamiennej pojawig sie pekniecia, nie przejmu;j sie - jest to skutek nagrzewania ptyty.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym
L]

z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom: ili rade po uputama, te
razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cid¢enje
i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti
pod nadzorom. Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
Ovaj uredaj ne smije biti kontroliran vanjskim tajmerom ili sustavom
daljinskog upravljanja.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

A\ Povriine uredaja Ce postati vruce.

®  Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tu$eva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Nemojte koristiti uredaj blizu ili ispod zapaljivih materijala (npr. zavjesa).
Nemojte stavljati namirnice u plasti¢nu foliju, polietilenske vrecice ili aluminijsku foliju. Time moze
doci do ostecenja rostilja i moZe se izazvati pozar.
Kuhajte meso, perad i preradevine (mljeveno meso, hamburgere, itd) dok se iz njih ne pojavi bistri
sok. Kuhajte ribu dok joj boja ne postane potpuno mutna.
Iskopcajte uredaj iz uti¢nice kad nije u uporabi.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koju drugu svrhu osim za pecenje hrane.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Kamena ploca rostilja 6.  Kontrolna tipka temperature
2. Reverzibilna metalna ploca rostilja 7. Indikatorsko svjetlo

3. Grija¢ 8. Lopatice za raklet

4. Vodilice 9. Lopatica

5. Postolje @w Prikladno za pranje u perilici
PRIPREMA

1. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.

2. Drzite uredaj i kabel daleko od ivica radnih povrsina i van dosega djece.

3. Namjestite metalnu plocu rostilja i kamenu plocu rostilja na vodilice. Metalna ploca rostilja ima ravnu
stranu i rebrastu stranu i mogu se namjestiti tako da bilo koja stana bude okrenuta prema gore.

4. lzvadite lopatice za raklet s postolja.
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PRETHODNO ZAGRIJAVANJE

1. Premazite plocu rostilja s malo jestivog ulja ili maslaca. Nemojte koristiti posne premaze jer mogu
izgorjeti na rostilju.

2. Stavite utikac u uti¢nicu. Dva vanjska svjetla ¢e se upaliti.

3. Postavite kontrolnu tipku temperature na max.

4. Ostavite uredaj da se grije 5 - 10 minuta.

UPORABA

Kamenoj ploci treba vise vremena da se zagrije i stoga zadrzava vecu toplinu tijekom kuhanja. To je ¢ini
idealnom za dobijanje hrskavog povréa i kruha, te za poprzivanje mesa izvana. Budu¢i da zadrzava toplinu
dulje vrijeme i da ostaje vru¢a nekoliko minuta ¢ak i nakon sto se iskljucili uredaj, ona je savrsenaiza
odrZavanje hrane toplom.

1. lzrezite meso ili povrce na tanke kriske i pecite ih na gornjem dijelu rostilja.

Oko 5 minuta prije nego $to je hrana na rostilju ispecena, stavite sir u lopatice za raklet.

Pripremite jednu lopaticu za raklet po osobi.

Napunite svaku lopaticu za raklet sirom do tri ¢etvrtine.

Postavite lopatice za raklet na postolje, ispod grijaca.

Pricekajte dok se hrana ne ispece i dok se sir ne istopi.

Izvadite pecenu hranu uz pomo¢ drvenih ili plasti¢nih kuhinjskih pomagala.

Sluzite sir s pecenom hranom.

PN VA WN

CISCENJE | ODRZAVANIJE

1. lzvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.
2. Obridite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.
3. Operite ru¢no odvojive dijelove.
@ Te dijelove mozete prati u perilici.
Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine.
«  Ostecenje treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.
« Mozda cete primijetiti pukotine na kamenoj plo¢i rostilja; ne brinite, to je prirodna posljedica grijanja.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
I

zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od
8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

Te naprave ne smete upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za
daljinsko upravljanje.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

A\ Nekateri deli niso tako vro¢i kot drugi, vendar so vsi vroci.

® Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo. Napravo postavite na
stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Naprave ne uporabljajte v blizini ali pod vnetljivimi materiali (npr. zavesami).
Hrane ne zavijte v plasti¢no folijo, polietilenske vrecke ali kovinsko folijo. S tem boste Zar poskodovali
in lahko povzrocite pozar.
Meso, perutnino in sorodne izdelke (mleto meso, burgerji itd.) pecite toliko ¢asa, da so sokovi bistri.
Ribe pecite toliko ¢asa, da je meso v celoti neprosojno.
Odklopite napravo, ko ni v uporabi.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za kuhanje hrane.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Kamnita plosca zara 6. Nastavitev temperature

2. Reverzibilna kovinska plosca Zara 7. Lucka

3. Grelnik 8.  Ponvice zaraclette

4. Nosilna vodila 9. Lopatica

5. Podstavek @ Primerno za pomivanje v pomivalnem troj
PRIPRAVA

1. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.

2. Napravo in kabel imejte postavljene stran od robov delovne mize in zunaj dosega otrok.

3. Namestite kovinsko in kamnito plosco Zara na nosilna vodila. Kovinska plos¢a zara ima ravno in
rebrasto stran, namestite jo lahko s poljubno stranjo obrnjeno navzgor.

4. Ponvice za raclette odstranite z osnovne enote.
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PREDGREVANJE

1. Plos¢o zara obrisite z malo jedilnega olja ali masla. Ne uporabljajte namazov z nizko vsebnostjo
mascobe - na zZaru se lahko zazgejo.

2. Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico. Vklopita se dve zunanji lucki.

3. Nastavite gumb za temperaturo na najv. vrednost.

4. Pocakajte 5 do 10 minut, da se aparat segreje.

UPORABA

Cas, potreben za segretje kamnite ploice, je daljsi in zato plo¢a med kuhanjem ohrani ve¢ toplote. Zaradi
tega je idealna za pripravo hrustljavo zapecene zelenjave in kruha, kot tudi da zapecete zunanjo povrsino
mesa. Ker dolgo ohrani toploto in bo ostala vroca Se nekaj minut, potem ko ste napravo ugasnili, jo lahko

prav tako uporabite za ohranjanje toplote pripravljene hrane.

1. Meso ali zelenjavo narezite na tanko in skuhajte na vrhu Zara.
2. Priblizno 5 minut pred pripravo hrane na Zaru pripravite sir v ponvicah za raclette.
3. Zavsako osebo pripravite eno ponvico.

4. Vsako ponvico napolnite s sirom do treh cetrtin.

5. Ponvice za raclette postavite na podstavek pod grelnik.

6. Pocakajte, da je hrana kuhana in se sir stopi.

7. Kuhano hrano odstranite z orodjem iz lesa ali umetne mase.
8.  Postrezite sir s kuhano hrano.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

2. Vse povrsine obrisite s ¢isto vlazno krpo.

3. Odstranljive dele pomijte ro¢no.

4. G| lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.
Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.
. Morda boste opazili razpoke na kamniti plosci Zara - ne skrbite, to je naravna posledica segrevanja.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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Alofaote Tig 06nyie, QUAEETE TIC 08 AOPANEC PEPOC KAl O TIEPITTTWON TIOU SWOETE Tr) GUOKEUH O€ AANOV
XPNnotn, dwoTte padi kai Ti¢ 0dnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UMK cuoKeuasiag mptv amd T Xpron.

ZHMANTIKA METPA AXQAAEIAX
Tnpeite Ta Bacika HETPA ACPANELAC, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV TIAPAKATW:

H napovuoa cuokeun umopéei va xpnotpomnoinBei amd maidid nAikiag avw
TWV 8 ETWV Kal ATOUA PE UEIWHUEVEC CWUATIKEC, AloONTAPIES i} SlavoNTIKES
IKQVOTNTEC i ATopa TIou Sev dlaBETouv EMapPKN eumelpia i yvwaon, umd Tnv
npoumnoBeon 611 Ba Bpiokovtal umd emiBAeyn ) 6a AaBouv OXETIKES
odnyieg kat Katavoolv Toug KIvOUVOUC TTOU EVEXEL N XPrON TNG OUCKEUNG.
Ta maubia dev mpémel va XpnoIUOTIOIOVV TN OUCKEUN w¢ matyvidt. O
kaBaplopog kal n ouvtApnon anod xpnotn 6ev mpémel va
TipaypatonolovvTal amoé maidld, EKTOC Kl av gival vw Twv 8 ETwV Kal
Bpiokovtal umo emiBAePn. Na Statnpeite Tn cuokeun Kal To KaAwdIo
Hakptd amd maidid nAIKiag KATw Twv 8 ETwv.

AuTA n cuokeun 6ev TpEMel va Aeltoupyei e eEWTEPIKO XPOVOSIaKOTTN 1
OUOTNUA TNAEXEIPIOHOU.

Edv To kaAwbio gival Bappévo, mpémel va avtikataotadei and tov
KOTOOKELAOTH), TOV QVTITPOOWTS TOU 1 KATTOI0 £€0UCI000TNUEVO
TIPOOWTIO TTPOC ATTOPUYN KIVOUVWV.

A Kdmola pépn dev eival 1600 kautd 660 AN, aANG O€ YEVIKEG YPOUUES

OAa Ta pépn eival (eoTd.

®  Mny XpnolwomolEiTe QUTH TN GUOKEL KOVTA 08 Pmavigpeg, vIou{iépeg, VImpeg 1 GANa Soyeia mou
TIEPIEXOLV VEPO.
MnV XPNGIHOTIOLEITE TN GUOKEUR TTANGIOV 1 KATW a6 EVEAEKTA UAIKA (TT.X. KOUPTIVEC).
Mnv TUAiyeTe TIG TPOYEC 08 MAAGTIKN PePBpAvn, oakoUAeG amd moAuatBuAévio fj aloupivoxapto. Oa
TPOKANOEl {npd otV YKPIAEPA Kat EVOEXOUEVOC KivOuVOC TTUPKAYIAC.
Na YrjVeTE TO KP£AC, TA TOUAEPIKA, KABWE KAl T TApAywyd TOUE (KIMAG, UWMETEKIA K.ATL) ¢ OTOU va
e€axBouv dhot ot xupoi Toug. Na Yrivete 1o Ydpt éwg 6Tou va podicouv OAEG ol TAEUPEC TOU.
Na amoouv&EeTe Tn OUOKEUH Ao TO PEVA 6TAV OEV TN XPNOIUOTIOLE(TE.
Mn xpnolpomoleiTe TN GUOKELN yla omoladAToTE AANN XPrioN TEPQ ammd TO PHGIUO TPOPWV.
Mn xpnoipomoleite Tn cuokeun edv sivat @Bappévn 1) mapouctdlel SUOAEITOUPYIEC.

ANOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. Métpvn mAdka Ynoipatog 6. Alakontng Beppokpaciag
2. AvaotpéPipun HETAANIKY TTAAKA PNoipaTog 7. Nuyvia

3. OgpupavTikA avtioTaon 8.  Tnyavdkia pakAét

4, PdayecotipiEng 9. Imdtouha

5. Badon @w MAévetal og mAuvTrplo mat
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MPOETOIMAZIA

1.

TomoBetrioTE TN CUCKEUN O 0TABEPN, TUPAVTOXN ETPAVELQ.

2. Na diatnpeite Tn GUOKEUN Kal TO KAAWSIO MAKPIA Ao TIC AKPES TWV EMMIPAVEIDV EPYATIAC KAl LAKPLA
and maidid.

3. TomoBetrioTe TN HETAAAIKA TAAKA PNOIHATOC KAl TV TTETPIVN TTAAKA PNOIUaTOC TIAVW OTIC PAYES
otPIENG. H HETANIKR TAAKA PN oiMaTog Xel [ia emmimedn MAEUPA Kalt pia AUAGKWTHA TAEUPA Kal
umopei va TomoBetnBei pe omoladnmote MAeupA POE T EMAVW.

4. AgaipéoTe Ta TNYavAKIa paKAET amo TNV KEVTPIKN povdda.

NMPOGEPMANZH

1. ZkoumioTe TNV MAdKa Ynoipatog e Aiyo Aadt payelpikic i Boutupo. Mn xpnotgomnoleite emalelupa
ME XapNnAd Aimapd - evoéxeTal va Kagi mavw oTIC TTAAKEG.

2. XYuvdéote 1o Buopa atnv mpila. Ot Suo e€wtepikég Auyvieg Ba avaypouv.

3. ©f0Te 10 XEIPIOTNPLOo BeppoKpaTiag oTn UEYIOTN pUOION.

4. Agnote T ouokeun va {eotabei yia 5 - 10 Aemtd.

XPHZH

H mA\dka amo métpa xpelaletal meploodTepo Xpovo yia va BepuavBei kat cuvenwg Slatnpei meploodtepn
BeppuoTnTa 0TN SIdPKELD TOU HaYEIPEUATOC. KATI TETOL0 gival IGAVIKO yia va PAVETE TPAYAVIOTA AaxaviKd
Kol PwHLA Kal €mmiong yla va totyapilete To e§wTePIKO PEPOC TOu KpéaTtog. Emeidn Siatnpei tn Beppotnta
yla peyaAiTtepo Staotnua kat Ba mapapeivel (E0TH VIO APKETA AEMTE, AKOUN Kal LETA TNV ATTEVEQYOTTOINGN
TNG OUOKEUN, €ival emiong 1davikn yia va Siatnpei to eaynto (eoTo.

1.
2.

O NV AW

KoyTte 1o Kpéag 1 Ta Aaxavikd o€ AeMTEC QETEG KAl PiOTE T TAVW 0NV YKPINEPQ.

‘Otav 1o @ayntd mou Prjvetal BENeL akda 5 AemTd mepimou yia va givat étotuo, PRoTe To Tupi oTa
TNYavakia pokAET.

YmoAoyioTe éva TNyavAakl pakAET avd dTtopo.

lepioTe KABE TNYAVAKI PAKAET KATA TPIA TETAPTA LE TUPI.

TomoBeTrioTE Ta TNyaVAKIA pakAET oTn Bdon, KATw amd v OgpuavTikn avtiotaon.

MepIPEVETE PEXPL VA ETOILAOTEL TO PaynTd, KAl To Tupi Ba €xel MwokL.

A@atpéoTe To Pnpévo eaynTo pe EVAVA 1 TAACTIKA OKEUN HAYEIPIKAC.

YepPipeTe T0 TUPI OUVOSELOVTAG TO AYEIPEUEVO QAYNTO.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. Bydhte To BUOPA TNG OCUOKEUNC ammd Ty TPIla Kal Qo TE TV VA KPUWOEL.

2. ZkourioTe OAEC TIC EMQPAVELEC Pe éva KaBapO Bpeyuévo mavi.

3. TAUveTe Ta amoomwpeva e€apTrHATA OTO XEQL

4. Mmopeite, av BéNeTe, va MAOVETE auTd Ta €£0PTHUATA OTO TALVTHPIO MATWV.

«  To akpaio mepIBAAoV péoa 0To MALVTHPLO MATWY UMTOPEL VO EMTNPEACEL TA EMPAVEIAKA QIVIpiopaTa.

«  EdQv mpokAnBei pBopd ota e€aptripata amod o muvTriplo mdtwy, a eivat otnv eEWTEPIKA TOUG
€UQAvion Hovo, dev Ba emnpeaoTei n AelToupyia TG CUOKEUNC.

. Evdexopévwg va akoUoeTe KPOTOUG 0TNV TTETPIVN TAGKA YNGI{HATOG — PNV AVNOUXEITE, 0L KPOTOL €ival
(QUOIKN OULVETELD TG Bépavonc.

ANAKYKAQZH

OUGCLWY, Ol CUCKEUEC Kal Ol EMAVAPOPTI(OMEVEC KAl N EMTAVAPOPTI(OUEVEC UTTATAPIEG
TIOU EMIONUAIVOVTAL LIE KATTIOL0 ammd auTd Ta 6UMBOAA, Sev TPEMEL v AMOPPIMTOVTAL e
Ta KoWvd olkiakd amoppippata. Na amoppinteTe mavTa TiC NAEKTPIKES KOl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEG Kal, mou XpelaleTal, TIG EMavagopTI(OUEVEG KAl N EMAVAQOPTI{OHEVEG
unatapieg, o KatdAAnAo, emionpo onpeio GUAoYRG/avakUKAWoNG.

ﬁ ﬁ Ma tnv amo@uyn mpoPANUATwWy ato mepiBarov Kat Tnv vyeia Aoyw empPBAapwv
|
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyiitt, ha azt tovabbadja.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy id6sebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezé vagy tapasztalatlan személyek
csak felugyelet alatt/masok utasitasainak megfelelen és csak akkor
hasznélhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbdl ered6 kockazatokkal.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkdzzel. A késziilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor végezhetik,
ha 8 évesnél idésebbek. Tartsa az eszkdzt és a kabelt 8 éven alul
gyermekektdl elzarva.

A készlléket nem szabad kiils6 id6zit6vel és taviranyito rendszerrel
mukodtetni.

Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz
munkatdrsaval vagy egy hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje
a veszélyeket.

@ Egyes alkatrészek nem olyan forréak, mint masok, de mindegyik meleg.
Ne hasznilja a készuléket flird6kad, zuhanyzd, medence vagy egyéb vizet tartalmazo edény mellett.
Ne hasznlja a késziléket gyulékony anyagok (pl. figgonyok) kozelében vagy alatt.
Az élelmiszert ne tekerje mianyag félidba, polietilén tasakba, vagy fémfélidba. Ez kdrt tehet a
grillezében és tlizveszélyt is okozhat.
A hust, szarnyasokat és ezek szarmazékait (vagdaltak, hispogacsak, stb.) addig siisse, mig a szaftos
allag meg nem szlinik. A halat addig siisse, mig opalos szin(ivé nem valik.
Ha nem hasznélja, huzza ki a késziiléket.
A késziiléket kizardlag élelmiszer siitésére haszndlja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan mikodik.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Ké grillez6lap 6. Hoémérséklet-szabalyozé

2. Megfordithatd fém grillez6 lap 7. Lémpa
3. Fitéelem 8.  Raklettsiitok

4. Témasztdsin 9. Kandl

5. Alapzat @w Mosogatégépben moshatd

ELOKESZITES

1. Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allo feliletre.

2. Tartsa a készlléket és a kabelt a konyhaszekrény szélétél tavol és gyermekek altal el nem érhetd
helyen.

3. Helyezze a fém és a ko grillez6lapot a tdmasztosinbe. A fém grillez6lap egyik oldala sima, a masik
bordazott, barmelyik nézhet felfelé.

4. Vegye le araklettsttSket az alapzatrol.
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ELOMELEGITES

1. Torolje at a grillezélapot egy kevés fézdolajjal vagy vajjal. Ne hasznaljon alacsony zsirtartalmu
kenhetd krémeket - ezek rdéghetnek a grillezére.

2. Tegye be a dugoét a csatlakozo aljzatba. Ekkor a két kiilsé lampa vilagitani kezd.

3. Ahdmérsékletszabdlyozot éllitsa a legmagasabb fokozatra.

4. Hagyja a késziiléket 5-10 percig.

HASZNALAT

A k6bdl késziilt edények nehezebben melegednek fel, igy tobb hét ériznek meg a fézés soran. Ezért
idedlisak zoldség és kenyér, valamint a hus kilsejének a piritaséra. Mivel hosszabb ideig 6rzi meg a hét, igy
sokaig forrd marad még akkor is, ha mér lekapcsolta a késziiléket, igy tokéletes az ételek melegen
tartasara.

1. Végja vékonyra a hust vagy zoldséget és stisse meg a grill tetején.

5 perccel azel6tt, hogy a grillezéssel elkésziilne, slisse meg a sajtot a raklettsiitében.

Egy rakletts(it6t hasznéljon fejenként.

Toltse meg a raklettsutét haromnegyedig sajttal.

Tegye a raklettsutét az alapzatra, a flitéelem ala.

Vérjon, amig a grillezett ételek megsiilnek, és a sajt megolvad.

A megsiilt élelmiszert fa-, vagy mianyag eszkézok hasznélataval vegye ki.

A sajtot a grillezett ételekkel egyiitt kinélja.

N VA WN

POLAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és hagyja kihdlni.

Az 6sszes feliletet tordlje le tiszta nedves kendével.

Kézzel mosogassa el a levehetd részeket.

Ezek az elemek mosogatdgépben is moshatdk.

A mosogatogépben uralkodd szélséséges koriilmények kart tehetnek a fellileti bevonatoknak.
A kopas csak a kilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék miikodését.

« AKkO grillezélapon repedések jelenhetnek meg - ez a hevités természetes velejardja.

T AWM= B

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével elldtott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és

ﬁ E nem Ujratolthetd akkumuldtorokban jelen |év veszélyes anyagok jelentette
kérnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egyitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratlthetd és nem Ujratdlthet6 akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-tjrahasznositd/begyijté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLi GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi
tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler. Bu cihaz sadece sorumlu bir
yetiskin tarafindan veya onun gézetimi altinda kullanilmalidir. Cihaz,
cocuklarin erisemeyecegi konumlarda kullanin ve saklayin. Cocuklar cihazla
oyun oynamamalidir.

Cihaz, harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemiyle
calistinlmamalidr.

Hasarli elektrik kablolari, guivenlik agisindan sadece retici, Ureticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

@ Bazi parcalar digerleri kadar sicak degildir, ancak yine de hepsi isinir.
Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda
kullanmayin.
Cihazi siviya batirmayin.
Cihazi tutusabilir maddelerin (6rn. perdeler) yaninda veya altinda kullanmayin.
Yiyecegi strec filmle, politen posetlerle veya altiminyum folyoyla kaplamayin. Izgaraya zarar vererek
bir yangin tehlikesine neden olabilirsiniz.
Eti, kimes hayvanlarini ve tlirevlerini (kiyma, burger kéfte, vb.) 6zsulari tamamen cekilene dek pisirin.
Baligi etli kismi tamamen matlasincaya dek pisirin.
Kullaniimadigi zamanlarda cihazin fisini prizden ¢ekin.
Cihaz, yiyecek pisirme disinda bir amacla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Tasizgara plakasi 6. Isikumandasi

2. ki tarafli metal 1zgara plakasi 7. Lamba

3. Destekraylar 8.  Raklet tavalar

4. Tamasztosin 9. Spatula

5. Taban @ Bulagik makinesinde yikanabilir

HAZIRLAMA

1. Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin tizerine yerlestirin.

2. Cihazi ve elektrik kablosunu tezgah kenarlarindan ve ¢ocuklarin ulasabilecedi yerlerden uzak tutun.

3. Metal izgara plakasini ve tas izgara plakasini, destek raylarin lizerine takin. Metal 1zgara plakasinin bir
tarafi diiz, diger tarafi olukludur ve her iki tarafi da kullanilabilir.

4. Raklet tavalarini taban tnitesinden cikarin.
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ONISITMA

1. lzgara plakasina az miktarda pisirme yagi veya tereyadi suirin. Dlstk yagh pisirme malzemeleri
plskurtmeyin; yanarak izgaranin tizerine yapisabilir.

2. Fisi prize takin. Iki dis lamba yanacaktir.

3. Sicaklik kumandasini maksimum (max) ayara getirin.

4. Cihazinisinmasi icin 5 - 10 dakika bekleyin.

KULLANIM

Tas plakanin isinmasi daha uzun zaman alir ve bu nedenle pisirme sirasinda daha fazla isi tutar. Bu onu
sebze ve ekmeklerin gevreklestiriimesi ve ayni zamanda etin ylizeyinin kizartilmasi icin ideal hale getirir.
Isty1 daha uzun siire tuttugu ve aleti kapattiktan sonra bile birka¢ dakika sicak kalacagindan gidalarin sicak
tutulmast icin de idealdir.

1. Etveya sebzeleri ince dilimleyin ve onlari izgaranin {izerinde pisirin.

Izgara yapilan yiyecekler hazir olmadan yaklasik 5 dakika énce, raklet tavalarinda peyniri pisirin.
Her kisiye bir raklet tavasi ayirin.

Her raklet tavasinin dortte tctinl peynirle doldurun.

Raklet tavalarini tabana, 1sitma elemaninin altina yerlestirin.

Yiyecekler pisene ve peynirler eriyene dek bekleyin.

Pisen yiyecegi ahsap veya plastik aletlerle alin.

Peynirleri, pisirilen yiyeceklerle birlikte servis yapin.

N VA WN

TEMIZLIiK VE BAKIM

1. Cihazin figini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

Tlm yiizeyleri nemli bezle silin.

Gikarilabilen parcalari elde yikayin.

Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ylizey cilalarina zarar verebilir.

Dis goriintislerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

«  Tasizgara plakasinin Gizerinde bazi catlaklar gérebilirsiniz - endiselenmeyin; bu, 1sinmanin dogal bir
sonucudur.

chwN

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
=mmm genel evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

Uriinii diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tastyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg
pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si utilizarea de cdtre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si
cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Este interzisa operarea acestui aparat prin utilizarea unui temporizator
extern ori a unui sistem telecomandat.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita
accidentele.

A Unele componente nu sunt atat de fierbinti ca altele, insa toate sunt
fierbinti.

® Nufolositi acest aparat langa cadd, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Nu folositi aparatul langa sau sub materiale inflamabile (spre ex., perdele).
Nu impachetati mancarea in folie de plastic, pungi din polietilend sau folie de aluminiu. Riscati sa
deteriorati gratarul si sa produceti un incendiu.
Gatiti carnea, puiul sau derivatele (mici, burgeri etc.) pand cand se evapora sucul. Gatiti pestele pana
cand carnea devine opaca.
Scoateti aparatul din priza atunci cdnd nu il folositi.
Nu folositi aparatul decat pentru gatit alimente.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Placd gratar din piatrd 6.  Control temperaturd

2. Placa gratar metalicd, cu doud fete 7. Bec

3. Elementdeincilzire 8. Tigairacleta

4, Sine de sprijin 9. Spatula

5. Baza @w Se poate spala in masina de spalat vase

PREPARARE

1. Asezati aparatul pe o suprafatd stabila, nivelatd, termorezistenta.

2. Feritivasul si cablul de marginile blaturilor lucru si nu le lasati la indemana copiilor.

3. Introduceti placa de gratar metalica si placa de gratar din piatrd pe sinele de sustinere. Placa de
gratar metalicd are o fatd plata si una cu striatii si poate fi introdusa cu oricare dintre fete in sus.

4. Scoateti tigdile racleta din unitatea de baza.
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PREINCALZITI

1. Stergeti placa gratarului cu putin ulei de gatit sau unt. Nu folositi produse cu continut redus de
grasime —ar putea lua foc pe gratar.

2. Bagatiintrerupatorul in priza. Cele doud becuri exterioare se vor aprinde.

Setati temperatura la maximum.

4,  Lasati aparatul sa se incalzeascd timp de 5-10 minute.

w

UTILIZARE

Placa de piatra se incalzeste mai greu, prin urmare retine mai multa caldura in timpul gatitului. Acest lucru
o face ideald pentru a praji legumele si painea, precum si pentru parlirea exteriorului carnii. Deoarece
retine cdldura mai mult timp si va rdmane fierbinte timp de cateva minute chiar si dupa ce ati oprit
servetelul, este perfecta si pentru a pastra mancarea calda.

1. Taiati subtire carnea sau legumele ti gatiti-le pe gratar.

La aproximativ 5 minute inainte de a fi gata alimentele, gétiti branza in tigéile racleta.

Folositi cate o tigaie racletd pe persoana.

Umpleti fiecare tigaie racletd trei sferturi cu branza.

Asezati tigdile racletd jos, la baza,. sub elementul de incalzire.

Asteptati pand cand alimentele sunt gata si branza s-a topit.

Scoateti alimentele gatite cu ustensile de lemn sau plastic.

Serviti branza impreuna cu elementele gatite.

N VA WN
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NGRUJIRE S$I INTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.

Stergeti suprafetele exterioare cu o carpad umeda curata.

Gikarilabilen parcalari elde yikayin.

Puteti spdla aceste componente in masina de spalat vase.

Mediul extrem din interiorul maginii de spalat vase poate afecta suprafetele.

Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.

«  S-arputea sd observati crdpaturi pe piatra placii de gratar - nu va ingrijorati, este o consecinta
normala a incalzirii.

chwN e~

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
L]

simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.

44



MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe M1 U I NpefjaBaiiTe, ako npefasarte v ypepaa. OTcTpaHeTe BCUYKY
OMaKoBKU Npegw ynotpeba.

BAXHU NMPEANA3HU MEPKM
CnepBaiiTe OCHOBHUTE MePKI 32 6€30MacHOCT, BKIIOUNTESHO:

To3u ypea MOXe a Ce U3MoN3Ba OT feLla Haj 8-roAuilHa Bb3pacT, KaKTo U
OT XOpa C OrpaHnYeHn Gr3NYECKU, CETUBHI UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTH,
WNK IMNCa Ha OMUT Y MO3HAHWA, aKO Ca HarneXaaH!n/MHCTPYKTUPAHN 1
pa3bupart onacHoctuTe. C ypena He TpsabBa Aa urpanT aeua. MouncteaHeTo
1 NofAPbKKaTa He TPAOBa Aa Ce 13BbPLLBAT OT [leLla, OCBEH aKo Te He ca
Hapa 8-roAuLLIHa Bb3PacT 1 HAKOW M1 Harnexaa. Masete ypeaa v Kabena ot
Aela nop 8-rofuiliHa Bb3pacT.

To3u ypen He TpsbBa Aa Ce 13M0M3Ba C BbHLUEH TaliMep UM CbC CUCTEMA
3a IUCTaHLMOHHO yNpaB/eHue.

AKo KabenbT e NnoBpeaeH, Tol TPAOBa Aa Ce MOAMEHU OT NPOV3BOAUTENS,
HeroB NpeACTaBUTEN 33 CEPBU3HO 0OCYXKBaHE UNW APYro
KBanMOMLMPAHO 3a Ta3u Lien NInLe, 3a [1a ce U3berHe BCAKAKbB PUCK.

A HAKoM yacTi He ca TONKOBA ropeLLy KaTo ApYri, HO BCE Nak BCUYKM Ca

ropetun.

®  He BukopucToByitTe Lei NpuCTpiil No6a13y BaH, AyLLiB, 6AceiHIB Ta WX pe3epByapiB i3 BOAOI.
He nonsBgaiite ypepa 611130 fo Uiv nog 3ananumy Matepuanu (Hanp. nepaeta).
He yBuBaiiTe xpaHaTa B MnacTMacoBo Gonuo, NoAMeTUIEHOBM TOPOUYKY UK MeTanHo Gponuo.
Ckapara Lue ce MOBPeAM 1 MOXe fia Bb3HUKHE OMacHOCT OT MoXap.
[oTBETE MECO, AOMALLHI NTULM 1 NPOW3BOAHU (KaiiMa, WHULENU 1 Ap.), LoKaTo Npu 60ABaHe noteve
coK 6e3 KpbB. Prbata ce roteu, JoKaTo MecoTo Aobre Henpo3payeH BUL.
KoraTo He n3nonseate ypepa, U3KoyeTe OT KOHTaKTa.
He n3non3gaiiTe ypepa 3a Lenw , pas3nuyHu OT NPUroTBAHE Ha XpaHa.
He n3non3BaiiTe ypepa, ako e NOBpPeAeH Uimn He paboTu N3paaHO.

CAMO 3A JOMALUHA YINOTPEBA

MNIOCTPALIAA

1. KameHHa nnouva 3a rpun 6. Perynatop Ha Temnepatypata

2. MeTanHa nnoya 3a rpun C aBe CTpaHu 7. Namnunuka

3. EnemeHT 3a HarpsABaHe 8. Paknetn

4. TomowHu pencu 9.  Jlbxuua

5. OcHoBa @ MpurogeH 3a MyueHe B CbAOMUSANHA MALMHA
NnoAroToBKA

1. MocTaBeTe ypeaa Ha TBbpAa, paBHa, TOI'IJ'IO)/CTOI7ILIVIBa MOBBPXHOCT.
2.

[pbXTe ypeabT v Kabena Ha Pa3CTOsHME OT KYXHEHCKMA MAOT 1 Aaned oT 4OCTbI Ha Aela.

3. TlocTaBeTe MeTanHaTa nioya 3a rpwil 1 KaMeHHaTa nioYa 3a rpui B nomoLHUTe pencu. MeTanHata
nsoya 3a rpun NMa egHa Nocka v efjHa opebpeHa CTpaHa, Kato MoXeTe fja u3bepeTe Kos fa
n3nonsgare.

4,  (CBanerte pakneTuTe OT OCHOBATa.
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NMPEABAPUTEJIHO 3ATPABAHE

1.

3a6prueTe nno4ara 3a rpuna ¢ Masiko oMo nnan macno. He n3non3Bsaite Macno ¢ HUCKO CbAbpXKaHne
Ha Ma3HNHN — TO MOXe [ia 3aropn Ha CKaparta.

2. Bkniouete Wwencena B 3axpaHBalLMA KOHTAKT. [IBeTe BbHLUHM Namny Lie CBETHaT.
3. HacTpoiite perynatopa Ha TemnepatypaTa Ha Hail-BUCOKa CTEMeH.

4. OcTtaBeTe ypefa fa 3arpee 3a 5-10 MUHyTU.

YMNMOTPEBA

KameHHaTa nnoua 3arpsBa no-6aBHO, KOETO 03HAYaBa, ue 3a[ibprka NoBeye TONJIMHA NO BpeMe Ha roTBeHe.
ToBa s npaBn naeanHa 3a npeneyeHn seneHyyym n XN16, KaKTO 11 33 3aMMYaHe Ha MeCoTO OT BbHLUHATA My
CTpaHa. Toi1 KaTo 3aAbpKa TOMJIMHa NO-Ab/ro Bpeme 1 0CTaBa ropetla B NPOAB/IXKEHNE Ha HAKONKO
CeKyHAu cnef n3KniouBaHe Ha ypena, TA € U3KNoYNTENHO noaxodAlla 1 3a nogabpxKaHe Ha XpaHaTta Tonna.

ONO VA WN

HapexeTe MecoTo UK 3efleHYyLTe Ha TbHKIM MapyeTa 1 M CroTBeTe BbpXy rpuna.
OKomMo 5 MUHYTV Npeam fia € roTOBa XpaHaTa Ha rpu, PUroTBETE CUPEHE B PaKeTuTe.
MpuroTeeTe Mo eiMH PaK/eT Ha YOBEK.

3anb/HeTe TPY YETBBPTM OT PaK/eTa CbC CUPEHE.

lMocTaBeTe pakneTuTe Ha OCHOBATA, MOJ e/IEMEHTA 3a HarpsABaHe.

VI3yaKaliTe, JOKaTO XpaHaTa ce CroTBY 1 CUPEHETO Ce PA3TONN.

/13BafeTe rotoBata XpaHa C /bPBEHY WY NIACTMACcoBU Nprubopu.

CepBupaliTe CUPEHETO C MPUTrOTBEHATA XpaHa.

PV N NOAAPDKKA

1.

2.
3.
4

M3knioueTe ypefja OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aia N3CTUHe.

[ouncTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTM C YACTA BNlaXkHa Kbpra.

M3MuninTe cMeHsemMmTe YacTu.

MoxeTe ga nsmmeTe Te3n YacTu B CbAOMUASIHA MaLLVHA.

AKo n3non3Bate CbAOMUANHA, EKCTPEMHATa CPeAia B M AIHAaTa MallHa MOXe Aa NoBpeau
NMOBbPXHOCTHUTE MOKPUTKA Ha MOBBPXHOCTUTE.

Morat fja ce nonyyat camo KO3MeTUYHM HapaHABaHNs, KOUTO HAMA Aia MOBNIUAAT BbpXy paboTaTa Ha
ypega.

Bb3MOXHO e fja 3abenexunTte HanyKkBaHe BbPXY KaMeHHaTa Noya 3a rpui — He e TPEBOXeTe, TOBa €
HOPMAJHO CNnefCTBMeE OT 3aTOMNAHETO.

PELUMKNUPAHE

CybCTaHLMK, ypeauTe, akymynaTOpPHITE U HeaKyMynaTopHUTe 6atepii, 0603HaueHn ¢
€[lVH OT Te31 CMBONY, He TPAOBa Aia Ce U3XBBPIIAT 3a€AHO C HECOPTUPAHY OOLLMHCKN
oTnagbuy. BuHarv n3xsbpnaiTe enekTpUYecKn 1 eneKTPOHHN NPOAYKTY U, KbAeTo e
MPUNOXNMO, aKyMyNnaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHUW 6aTepui, Ha MOAXOAALLO OdULManHO
MACTO 3a peLyKnnpaHe/cbbrpaHe.

ﬁ E 3a f1a ce U36erHaT eKonorMyHY 1 34PaBHN NPOBAEMM MOPAAN HANNUME HA OMAcHM
[
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MpouwnTaiTe IHCTPYKLIT, 306epexiTh ix, Npu nepefayi cynpoBogbTe iHCTPYKLIiE. Mepef BUKOPUCTaHHAM
BNPOGY 3HIMITb 3 HbOr0 NaKyBaHHS.

BAMJINBI 3ACTEPEXHI 3AX0A4uU
JoTpumyiiTecb OCHOBHMX IHCTPYKLiii 3 6e3neKu, BKoYaloun HacTynHi:

BMKOpMCTaHHA 3a3HaYe€HOro NPUCTPOIO AiTbMU BiKOM Bif 8 poKiB, ocobamu
3 0OMexeHUMI Pi3NYHUMU, CEHCOPHMMM abO PO3YMOBUMMK
MOXNIMBOCTAMM, Opakom AOCBigY abo 3HaHb AONYCKAETLCA BUKIIIOYHO 3a
YMOBW JOAATKOBOrO KOHTPOSIIO ab0 iHCTPYKTaxy /1 YCBIAOMMNEHHA
MOB'A3aHNX i3 TAKUM BUKOPUCTaHHAM PU3UKIB. Y XOLHOMY pasi He
L03BONANTE AITAM rpaTUCA 3 NPUCTPOEM. YULLEHHA Ta TEXHIYHE
06CNyroByBaHHA LibOro NPUCTPOI0 MOXe 3AIMCHIOBATCA AITbMU BUKIOYHO
33 YMOBW JOCATHEHHSA HMU 8-PiYHOrO BiKY Ta KOHTPOJSIIO 3 OOKY AOPOCIUX.
36epirante npucTpin Ta Kabenb [0 HbOro MN03a 30HOK AOCSKHOCTI AiTeN
MonogLue 8 poki..

He nig'epHyviTe npucTpi Yepes Taimep abo cnctemy AMCTaHLINHOTO
yNpaBniHHA.

AKLWo Kabenb NOLWKOLXKEHO, 4NA nonepeakeHHA Hebe3neKu, Noro Mae
3aMiHMTI KOMMNAHIA-BUPOOHWK, i areHT 3 00CNyroByBaHHsA abo iHLWwa He
MeHLL KBaslipikoBaHa ocoba.

A\ Tlig Yac BUKOPWCTaHHA NOBEPXHi Npuiaay HarpiBaloTbCA.

®  He 3aHyproiTe X0fIHY YaCTUHY HarpiBabHOrO / KOHTPONMBHOTO 60Ky, Kabento abo WTencenbHOI
BUKM B PifUHY
He BnkopucToByiiTe npunag no6am3y abo nig matepianamu, Wo MOXYTb 3aropituca (Hanpuknag,
wTop).
He 3aroprtalite XxapuoBi NpofyKTX B NoniMepHy MiBKy, NofieTUneHoBI nakeTy abo MeTanesy Gponbry.
Lle moxe nprBecTy [0 NOWKOLXKEHHA FPUAA Ta NPU3BECTU A0 NOXKEX.
loTyiTe M'Aco, NTULo Ta noxigHi (GapLy, bidwTeKc TOLo) A0 BUAINEHHA MPO30POro COKy. foTyiTe
puby [0 TUX Nip, AOKK TT M'AICO He CTaHe Henpo3opuMm. Yincu (kapTonnsa ¢pi) Ta iHLWi 0BOYi NOBUHHI
CTaTW XPYCTKAMM.
BuimaiiTe BUnKy 3 po3eTku, KONu He BUKOPUCTOBYETE MPUCTPIN.
He BnKopuCTOBYIiTE NPUCTPIN ANA 6yAb-AKMX IHWKX Lineid, Kpim NpruroTyBaHHS ixi.
He BUKOPWCTOBYINTE NPUCTPIN, AKLLO BiH € NOLUKOAXEHUM Ui HECTIPABHUM.

MPU3HAYEHO BUKJTIOYHO ANA AOMALHbOIro BUKOPUCTAHHA

YACTUHU
1. Kam'AHa nnacTuHa Ana CMaXeHHs 6. Perynatop HarpiBaHHs
2. [IBOCTOPOHHA MeTaneBa niacTuHa ansa 7. Ingukatop
CMaxeHHsA 8.  CkoBopoau ana paknety
HarpiBanbHuii enemeHT 9. Jlonatouka

3.
4. OnopHi penkn Mo>xHa M1TV B NOCYAOMUIHIN MaLLWHI

5. basosuii 6nok
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NIArOTOBKA

1. YcTaHOBITb NPUCTPIN Ha CTINKIW, PiBHIN, TEPMOCTINKI NOBEPXHI.

2. TpumaiiTe npucTpiit i3 kabenem nogani Big KpaiB poboUKX MOBEPXOHb Y HEAOCTYMHOMY [N1A fjiTei
Mmicui.

3. YcTaHOBITb MeTaneBy 11 KaM'AHY NNACTUHY 1A CMaXKeHHA Ha OMOopHi pelikin. MeTaneBy nnacTuHy
MOHa yCTaHOBIOBATH NacKoto abo pudneHo CTOPOHOI BIropy.

4. BuimiTb CKOBOPOAW ANA pakneTy 3 OCHOBM.

HATPIB

1. 3MaXTe NNacTUHM ANA CMaXeHHA HEBENMKO KiNbKiCTIO KyniHapHOI onii un BeplukoBoro Macna. He
BUKOPWCTOBYITE A1 3MALLEHHA Cnpef 3 HU3bKUM BMICTOM XUPIB — BiH MOXe NPUropitu.

2. BcraBTe BUIKY B pO3eTKy. YMIKAIOTbCA ABa 30BHILLHIX CBITAOBUX iHANKATOPW.

YCTaHOBITb perynaTop HarpiBaHHA Ha MaKCUMyM.

4. 3anuwTe npunag HarpiBaTuca NpoTArom 5—10 xBUAVH.

w

EKCMNYATALUIA TPUNIO

Kam'aHa nnactvHa HarpiBa€eTbCA AOBLLE, TOMY JOBLUE YTPUMYE TEMNO Nif YaC NpUroTysaHHsa ixi. Lie pobuTb
i ineanbHoto anA GopmMyBaHHA XPYCTKOT CKOPUHKY Ha OBOYaX Ta X1ibi, a TaKoXK 06CMaKeHHA M'Aca.
OCKinbKi BOHa A0BLLE 30epira€ TeNo i HaBITb 3a/MLIAETLCA rapPAYOL NPOTArOM KiNlbKOX XBUMVH Nics
TOrO, IK BU BUMKHETE MPUCTPIN, BOHA TaKOX ifeanbHO NiAXOAUTL ANA NIATPUMKIM TemnepaTypu ixi.

ToHKo nopixTe M'Aco abo 0BOYI Ta roTyiTe ix 3BepXy Ha rpui.

Mpnban3HO 3a 5 XBUNMH A0 FOTOBHOCTI CTPABW Ha Fpuli, PUroTYITe CMp B CKOBOPOZAX [NA PakmeTy.
BukopucToByiiTe 0fHY CKOBOpOAY ANA pakneTy Ans ofHiei ocobu.

3anoBHITb KOXHY CKOBOPOAY ANA pakneTy CUPOM Ha TpY YeTBepTi.

[MTomicTiTb CKOBOPOAK /1A PaKNEeTy B OCHOBY, Nifj HAarpiBanbHUN eNeMeHT.

3avekaliTe, AOKM NPUrOTYETbCA CTPaBa Ta PO3MIABUTLCA CUP.

3HiMiTb rOTOBY CTpaBy 3a AOMOMOIOI0 AePeB'AHOro abo NNacTMKOBOrO Npunagas.

lMopariiTe c1p pa3om 3 roTOBOIO CTPABOIO.

O N hwWN =

aornan TA TEXHIYHE OBCJ1TYTOBYBAHHA

1. BigkntouiTb NpMCTPIN Bif enekTpomepexi Ta farTe NoMy OXONOHYTU.

2. TpoTpiTb yCi NOBEPXHi YACTOIO BONOTOI0 TKAHVHOH.

3. 3HimHi geTani cnif MUTY BPYYHY.

4 MOXHa MMTU B NOCYJOMUIHI MaLLUHi.

EkcTpemanbHe cepefoBuLLe BCcepeauHi Npuiagy Moxe BNaMBaTU Ha MOKPUTTA.

. lMowwKomKeHHA MOXYTb 6YTU TiNbKM 30BHILLHIMY, L0 He BMANBaOTb Ha poboTy Npunagy.

. By moXeTe NOMITUTI NOABY TPILYMH Ha KaM'AHIN NNACTWHI NA CMaXKEHHA — He XBUTIONTeCA, Lie
NPWPOAHIN HACNIJOK HarpiBaHHA.

YTUNI3ALIA

LLlo6 He 3aBfaTV LUKOAM JOBKINIO Ta 30POB'0 NI0AEN Yepes Aito Hebe3neuHmx
ﬁ E PEYOBWH, He Cify yTUAi3yBaTV NPUCTPOI i1 6aTapel ofHOPa3oBoro abo
— 6araTopa3oBoro BYKOPWCTAHHS, L0 NO3HAY€EHi OAHUM i3 LIMX CMBOJIB, Pa3oMm i3
HeBifCOPTOBaHUM NOBYTOBUM CMITTAM. OBGOB'A3KOBO YTUNI3YATe eNeKTPUYHI I
e1eKTPOHHI BUPOOY, @ TaKOX, fie MOXNBO, 6aTapei ofHOpa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTAHHSA Y BiANOBiAHOMY 0diLliiHOMY NYHKTi nepepobki/
360py.
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26280-56 220-240V~50/60Hz 1600Watts

26280-56 220-240B~50/60T1 1600BT

T22-9002223



